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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI   

Pod opiek� Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726������
Email:�
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com�
www.stankostka.ca�
�
Proboszcz�/�Pastor�
O.�Marian�Gil,�OMI�
�
Wikariusz�/�Associate�Pastor�
O.�Kazimierz�Tyberski,�OMI�
�
Biuro�Parafialne�/�Parish�Office�
Ms.�Alicja�Koper��
�
Poniedzia�ek/Monday:�Zamkni�te/Closed�
Wtorek���Pi�tek:�9:00���16:00�
Tuesday�–�Friday:�9:00���16:00�
Przerwa�na�lunch/Lunch�Break�13:00�–�13:30�
Weekend:�Zamkni�te/Closed�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:��
8:00�PL,�11:00�PL,�12:45�PL�–�Msza�
Rodzinna�/�Family�Mass�
with�Children’s�Liturgy�Program�in�English�
9:30�EN�with�Children’s�Liturgy�Program��
Msze��w.�i�nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
�

Wtorek�/�Tuesday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:�18:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej����
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�
Help�
18:40.�Msza�w�Intencjach�Zbiorowych�/��
Multiple�Intentions�Mass��
�
Czwartek�/�Thursday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
Pi	tek�/�Friday:�18:30�Msza�/�Mass�
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�
Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo�ego�/�Adoration�of�
the�Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�
Divine�Mercy��
Pierwsze�Pi�tki:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�First�Fridays:�
additionally,�Litany�and�Act�of�Consecration�to�
Sacred�Heart�of�Jesus��
�
Sobota�/�Saturday:�9:00�Msza�/Mass.�Pierwsze�
Soboty:�po�mszy���Adoracja,�Litania�Loreta�ska�
i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo�ej.�
First�Saturdays:�after�mass���Adoration,�Litany�
of�Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�
Blessed�Virgin�Mary�
�
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Pos
uga�Chorym�i�Umieraj	cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni	:�905�544�8783�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�8783.�If�the�priest�happens�to�be�out�of�
the�parish�at�that�time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�
Call”�at�the�given�hospital.�
�

Spowied��/�Confessions�
Wtorek,�Czwartek,�Pi�tek�/�Tue,Thur,�Fri:�18:00���18:20��

roda�/�Wednesday:���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday:���8:30���8:50�oraz/and�16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday:�17:30���18:15�
�

Chrzty�/�Baptisms�
Formularz�rejestracyjny�wraz�z�dost�pnymi�terminami�
znajduj��si��na�stronie�internetowej�parafii.�Prosimy�
zg�asza	�si��telefonicznie�do�kancelarii.�
The�registration�form�and�available�dates�for�baptisms�
is�found�on�the�parish�website.�Please�contact�the�
Parish�Office�to�book�a�date.�
�

�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza	�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�

Pogrzeby�/�Funerals�
Prosz��skontaktowa	�si��z�wybranym�domem�
pogrzebowym,�który�uzgodni�szczegó�y�pogrzebu.�
Please�contact�the�funeral�home�of�your�choice�to�
make�arrangements.�
�

Kap
a�stwo�&��ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ksi��a�lub�Sióstry�z�ch�ci��odpowiedz��na�Twoje�
pytania�i�pomog��Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.��
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
One�of�our�priests�or�sisters�will�be�more�than�happy�to�
speak�with�you,�answer�any�of�your�questions�and��
accompany�you�in�your�discernment.�More�info�on�our�
website.�
�

Rady�/�Councils��
Parafialna/Parish:�radaparafia@gmail.com�
Finansowa�/�Finance:�finanseparafia@gmail.com�
�
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Hostie� Niskoglutenowe� /� Low� Gluten� Hosts�
Dost�pne�–�w�zakrystii�przed�Msz�.�
Available�–�upon�request�prior�to�Mass.�
�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�	�sal��parafialn��na�
przyj�cia� i� imprezy� okoliczno�ciowe,� prosimy� o�
kontakt�z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�

Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
�Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie� wielu� formalno�ci� zwi�zanych� z�
przyj�ciem� pewnych� sakramentów� (np.� chrztu� czy�
�lubu),� dokumentów� potrzebnych� poza� parafi�,� a�
tak�e� wystawieniem� tax� receipt.� Rejestracji� mo�na�
dokona	� online,�w� kancelarii� lub�wzi�	� formularz� z�
ty�u�ko�cio�a.�
Welcome� to� our� parish� community!� Parish�
registration� simplifies� the� process� of� receiving�
sacraments�such�as�baptism�or�marriage,�obtaining�
any�documents� you�may�need,�and� receiving�a� tax�
receipt�for�your�contributions.�
Registration� can� be� completed� online� or� at� the�
parish� office� during� regular� office� hours.� Parish�
registration� forms� are� also� available� at� the�back�of�
the�church.��
�

Akta�Parafialne�/�Parish�Records�
Bardzo� prosimy� o� informowanie� kancelarii� o�
wszelkich� zmianach� danych� naszych� parafian� –�
zmiana�adresu,�telefonu,�itp.�
Our� parish� records� are� very� important.� We� try� to�
keep�them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�
of�any�changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�

Spadki�/�Bequests�
Codzienne� funkcjonowanie� naszej� parafii�
uzale�nione� jest� ca�kowicie� od� Waszych� datków.�
Pami�tajmy�o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.��
�

Kawiarenka� /� Parish� Café� Zapraszamy� w� ka�d��
niedziel��od�8:00���14:00.�Open�each�Sunday�8�am�–�
2�pm.��
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Family Owned & Operated

Since 1936

1543 Main St. E.

(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Remember...
Let our advertisers
know you saw
their ad here.

Celebrating over 60 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

jbajorek6@gmail.com

Hamilton  289-389-1902
Mississauga  416-843-2941

Jacek   
Bajorek   

Income Tax
 Personal/

Corporation
 Business, HST
Bookkeeping & 

Accounting

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-981-8597

stan@halasadevelopment.com

24
8 

- 
1

SPOT

European
Style
Bakery

762 Barton St E  905-544-2730
www.karlikpastry.ca

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net
905-537-7284

Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO

• STUDENT RENTAL • HOME

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

PRZYJMUJEMY CDCP

SPOT

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 3
905-662-4000

www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Hall Rental for All Occasions
Royal Canadian Legion Branch 315

4 Solidarnosc Pl
905-544-5968

DomPolskiHamilton@gmail.com

Dr. Oskar Shura, OD
Optometrysta mówiacy po polsku

Perspective Vision, Burlington

905-333-3086

Funeral Home

905-574-0405

Cemetery

905-522-5466

www.baygardens.ca

Mówimy po Polsku

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
RICHARD G. STARTEK, B.A. LL.B

Prawnicy i Notariusze
Kancelaria Prawna Pelna Usluga

905-662-7101
www.starteklaw.ca

LLPP HEATING

& COOLING

Boilers • Furnaces

A/C's • Ductless

Heat Pumps

Duct Work

Gas Fireplaces

Gas Piping

LUKASZ PIORKOWSKI

416-817-5853

Specializing in custom, hand-made

Ironworks, gates, stairs, fences,

railings, accessories, welding

steel, stainless steel & aluminum

Bogdan, CWB Welding Certification

     289.880.5215

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA

`

/

SPOT

Diane Joyce
Musician

dianejoycemusic@hotmail.com  905-467-0015

Events & Lessons • Accordion | Piano

www.polfixauto.ca

221 Gage Ave. N    905-548-0606
Computer Diagnostics • Electrical • Tires

Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

Owner & Operator

THE PERFECT TO ADVERTISESPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 1-800-268-2637

Lee
Typewritten Text
248 - 1
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INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 28 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
† Jan i Sabina Zybul – syn z rodziną  
† Krzysztof Swacha – Sabina, Helen i Kazimiera 
 

Środa, 29 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
Dziękczynno-błagalna dla córki Eweliny z rodziną  
O szczęśliwą operację dla Stanisława – Urszula z rodziną  
† Za zmarłych z rodziny Chwalisz i Wysocki 
† Teresa Binienda w 2-gą rocznicę śmierci 
† Za poległych i pomordowanych w Powstaniu Warszawskim -  
Ryszard Pielaszek 
† Iwona Jażwiec – J.R. Rejniak 
† Wiesława i Bolesław Bednarczyk – córka z mężem 
† Tony Paliniewicz – Friends 
† Zuzanna Jodłowska – Marek 
† Marcin Sydor – Chór Symfonia 
† Ewa Król – Krystyna 
† Irena Sromek w 1-szą rocznicę śmierci – syn z rodziną 
† Ewa Imeri w 2-gą rocznicę śmierci – brat z rodziną 
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
 

Czwartek, 30 lipca, Msza św./Mass: 18:30 
O zdrowie i opiekę Matki Boskiej dla dzieci i wnucząt 
 

Piątek, 31 lipca, Msza św./Mass: 18: 30  
O potrzebne łaski dla Elżbiety i Toniego w rocznicę ślubu -mama 
† Grzegorz Gładysz i Mieczysław Góral – Joanna Góral 
† Lidia Steinhagen – siostra z rodziną 
† Mieczysław i Ryszard Tonia - brat 
† Roman Rozkuszka - żona 
† Janina i Stanisław Tucznio - córki 
† Janina i Jan Malec – syn Józef z rodziną 
† Marcin Sydor - -rodzina Winiarski 
† Henryk Mazur – brat z rodziną 
 

Sobota, 1 sierpnia, Msza św./Mass:  
9:00 O Boże błogosławieństwo dla dzieci z rodzinami – mama 
17:00 Z okazji urodzin – o Boże błogosławieństwo 
 

Niedziela, 2 sierpnia, Msza św./Mass:  
8:00 † Anna Charczuk -mąż z rodziną 
9:30 Za parafian 
11:00 † Mariusz Sękowski - żona i dzieci 
12:45 Dziękczynno-błagalna dla Weroniki i Eda Tymkow z 
okazji rocznicy ślubu 
 

PIKNIK PARAFIALNY / PARISH PICNIC 
Piknik parafialny odbędzie się w niedzielę, 30 sierpnia, w Marydale 
Park. Bilety w cenie $5 będą rozprowadzane po niedzielnych Mszach 
Świętych oraz w biurze parafialnym.The parish picnic will take place on 
Sunday, August 30, at Marydale Park. Tickets, priced at $5, will be 
available after the Sunday Masses and in the parish office. 
 

AUTOKAROWA PIELGRZYMKA DO MIDLAND 
Niewiasty Różańcowe zapraszają do udziału w autokarowej pielgrzymce 
do Midland, która odbędzie się w niedzielę, 9 sierpnia. Koszt 
uczestnictwa wynosi 50 dolarów. Zachęcamy do szybkiego zapisywania 
się, aby możliwe było potwierdzenie rezerwacji autokaru. Zapisy 
prowadzone są z tyłu kościoła po niedzielnych Mszach Świętych. 
 

PIESZA PIELGRZYMKA DO MIDLAND 
Piesza Pielgrzymka do Midland odbędzie się w dniach 3–9 sierpnia 2026 
r. Zapisy dostępne są poprzez kod QR lub online. Więcej szczegółów 
znajduje się na plakacie umieszczonym z tyłu kościoła 
 
 

 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 4 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30   
† Bogdan Tomaszewski – żona z rodziną  
 

Środa, 5 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30   
O łaskę zdrowia dla Stanisława – Urszula z rodziną  
† Zmarli rodzice z obojga stron – rodzina Bagnowski 
† Za duszę zmarłej Marii Lamot – mąż z dziećmi i wnukami 
† Weronika, Piotr, Czesław, Bronisław, Józef i Paulina Buczak 
† Michałek Frost, Stefania Sałachub, Serafina Sudnik i Stefan 
Cielniak - rodzina 
† Józef Wawrzon – córka z rodziną 
† Stanisław Pasiut i zmarli z rodziny Pasiut – Grzegorz Konstanty 
† G.R.S Andrzej Bartoszek – Cz. z rodziną 
† Zmarli z rodziny Marczak -Teresa i Andrzej 
† Cezary Kowalski i zmarli z rodziny Kowalskich, Karpińskich, 
Kuszczków i Porzezińskich – córka z rodziną 
† Wanda Tonia w 4-tą rocznicę śmierci – mąż z dziećmi 
† Wiesława Majewska - rodzina 
† Stefania i Stanisław Habza – syn z rodziną   
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
† Leon Sularz w 15-tą rocznicę śmierci – żona z rodziną 
† Henryk Mazur - chrześniak 
† rodzice Maria i Edward Witkowski - córka 
† brat Bolesław Witkowski - siostra 
† rodzice Romana i Bronisław Wiszniewski - syn  
 

Czwartek, 6 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30 
Dziękczynno-błagalna dla rodziny Grodzkich 
 

Piątek, 7 sierpnia, Msza św./Mass: 18: 30  
O zdrowie i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny – rodzina 
Wynagradzająca Najświętszemu Sercu Pana Jezusa 
† Waldemar Klodnicki - córki  
† Marek Suwała - rodzice  
† Zm. z rodzin Skrok, Tetlak, Charkot, Krzyszczak i Piwowarek  
† Anastazja i Mikołaj Jawornicki  
† Andrzej Bartoszek – rodzina Grzybowski  
† Robert Rizzo – żona z dziećmi  
† Bronisława Barski w 10 rocz. śmierci   
† Maria i Walter Ruskiewicz – Joanna Goral 
† Andrzej Bartoszek i Serafina Sudnik – rodzina Kopański 
† David Bocianowski – ciocia i wujek 
† zmarli rodzice Emilia i Zdzisław – rodzina 
† Waldemar Winiarski – dzieci 
† Helena i Władysław Wożnica – córka 
† Janina Modelski - Aneta i Mariusz 
† rodzeństwo Józefa Janicki, Helena Błaszyk, Zygi Wiśniewski i 
Wacława Domański – brat 
† Julia Gintner – wnuk 
 

Sobota, 8 sierpnia, Msza św./Mass:  
9:00 † Stefan Janiak – syn z rodziną 
17:00 † Jan Wójcik i zmarli rodzice z obu stron 
 

Niedziela, 9 sierpnia, Msza św./Mass:  
8:00 † Andrzej Bartoszek w 6-tą rocznicę śmierci – żona z synami 
9:30 † Za duszę zmarłe Marii Lamot – mąż z dziećmi i wnukami 
11:00 Za Parafian 
12:45 † Mirosława Krysztofiak w 6-tą rocznicę śmierci – mąż i 
syn z rodziną 

JULY 26, 2026 – XVII SUNDAY IN ORDINARY TIME  
______________________________________________________________________________________________________________ 

   
XVII NIEDZIELA ZWYKŁA   

XVII SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Nie wszystko jest tak samo ważne 
 

Współczesnym światem zawładnął konsumpcjonizm, który 
wmawia nam, że nie ma rzeczy ważnych i ważniejszych, bo 
każdy sam sobie ustala hierarchię wartości i może ją 
modyfikować w każdej chwili. Mamy wiele możliwości wyboru: 
ścieżki edukacji, rodzaju odżywiania czy sposobu spędzania 
urlopu. Jezus jednak mówi wyraźnie, że jeśli chcemy odnaleźć 
drogę do Jego królestwa, musimy zrezygnować z wielu rzeczy 
nie tylko złych, ale też i dobrych. Bądźmy więc jak ów kupiec 
poszukujący pięknych pereł – gotowi pozostawić wszystko, aby 
odnaleźć miłość Jezusa i trwać w Nim, bo to nie nieograniczona 
konsumpcja, a Jezus daje nam szczęście. 
Jezu! Wybrałem się w drogę na poszukiwanie Ciebie. Ty jesteś 
najcenniejszą perłą mego życia. Obym nigdy się nie pomylił, 
wybierając pośród różnych propozycji. Chcę zawsze wybierać 
Ciebie. 
 

XVIII NIEDZIELA ZWYKŁA  
XVIII SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

Zatroskany Bóg 
 

Jezus troszczy się o całego człowieka. Wzrusza Go do głębi głód 
duchowy tłumu, który Go szuka, i zaczyna nauczać. Ale porusza 
Go także głód fizyczny i nie pozwala ludziom odejść głodnymi. 
Jezus przyjmuje to niewiele, co człowiek może Mu ofiarować. 
Pięć chlebów i dwie ryby na ponad pięć tysięcy ludzi jest 
naprawdę niczym! Dla Jezusa jednak już sam gest dzielenia się z 
innymi jest wystarczający, a hojne serce uczniów jest podstawą 
cudu rozmnożenia chleba. 
Jezu, wierzę, że Ty wciąż troszczysz się o mój rozwój duchowy i 
potrzeby materialne. Niech doświadczenie Twojej Opatrzności 
będzie dla mnie motywem otwartości serca na potrzeby braci. 
Rozważania: Ewangelia 2026 ks. Jerzy Jastrzębski 
 

DZIEŃ BABCI I DZIADKA/ GRANDPARENTS DAY 
 

W dniu świętych Joachima i Anny dziękujemy Bogu za wszystkich 
dziadków i babcie oraz otaczamy ich modlitwą, aby byli znakiem boskiej 
obecności pośród nas. On the feast of Saints Anne and Joachim, we 
give thanks to God for all grandparents and ask our Lord to look 
upon them with love. 

 

Odeszła do wieczności / We announce the passing of: 
† Krystyna Podmokły  

Rodzinie składamy serdeczne wyrazy współczucia. 
We extend our most sincere condolences to her loved ones. 

May the Good Lord grant her eternal rest… Amen 
 
MSZE ŚW. ODPRAWIANE NA MISJACH 
Śp. Krystyna Podmokły: Danusia Paliniewicz; A.M. Kuziora; 
Loretta and Tom Shields; Annette Blythe; Sonya Krasko; D.B. 
Bonczarowski,D.B; Bonczarowski; S. Kuziora; Marian i Janina 
Baren; H.J. Krajewski 

POMOC MISJOM * MISSIONARY CO-OP PROGRAM 
Ks. Yonas Ghebru będzie głosił Słowo Boże i dzielił się z nami 
swoim misyjnym doświadczeniem w weekend 25 i 26 lipca. 
Kopertki na wsparcie misji są wyłożone z tyłu kościoła. Ogromne 
Bóg zapłać za solidarność z terenami misyjnymi. 
The Missionary Co-operative Plan (MCP) of the Diocese of 
Hamilton unites local parishes with global missionary 
organizations to fund critical needs in developing nations, such 
as clean water, healthcare, and education. 
 

POŻEGNANIE O. GRZEGORZA NOWAKA OMI 
W najbliższą niedzielę – 26 lipca pragniemy uroczyście pożegnać 
Ojca Grzegorza, który kończy swoją posługę w naszej 
wspólnocie parafialnej. Dziękujemy mu za jego modlitwę, 
obecność, życzliwość oraz wszelkie dobro, które wniósł w życie 
naszej parafii. Zapraszamy wszystkich do modlitwy w intencji O. 
Grzegorza, a także do sali parafialnej po Mszach św., gdzie 
osobiście będzie można wyrazić wdzięczność i życzyć Bożego 
błogosławieństwa na dalszą drogę kapłańskiej posługi. 
 

URODZINY O. PROBOSZCZA MARIANA GILA OMI 
3 sierpnia swoje urodziny obchodzi nasz Proboszcz. Z tej okazji 
składamy Ojcu Marianowi najserdeczniejsze życzenia oraz 
wyrazy wdzięczności za ofiarną i pełną oddania posługę 
kapłańską w naszej parafii. Niech Chrystus, Najwyższy Kapłan, 
obdarza Ojca obfitością swoich łask, a Duch Święty napełnia 
mądrością, pokojem i siłą w codziennym głoszeniu Ewangelii. 
Niech Maryja patronka Misjonarzy Oblatów otaczała Ojca swoją 
opieką i wyprasza potrzebne łaski. 
 

URODZINY O. JANUSZA JAJEŚNIAKA OMI 
Nasz nowy Wikariusz – O. Janusz również obchodzi swoje 
urodziny 3 sierpnia. Życzymy mu obfitości Bożych łask: dobrego 
zdrowia, pogody ducha, a nade wszystko, aby czuł się pośród nas 
jak w domu. Niech Maryja otacza go płaszczem swojej opieki i 
wyprasza wszelkie potrzebne dary na kolejne lata posługi 
kapłańskiej. STO LAT! 
 
 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
July 12, 2026 / 12 lipca 2026 

General Offerings: $ 6,628.05; Pope’s Pastoral Works: $10.00;  
Reno Fund: $ 1,580.00; Roof Reno: $ 1,145.00 

July 19, 2026 / 19 lipca 2026 
General Offerings: $6,429.00; Church Flowers $10;  

Reno Fund: $780.00; Roof Reno: $2,060.00      
 

Wymiana dachu na kościele – Church Roof Replacement 
Dotychczas zebrano / We Collected: $411,582.00 

 

Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity! 
 

 

JAK MOGĘ WSPIERAĆ NASZĄ PARAFIĘ? 
1. Przez naszą stronę internetową używając karty kredytowej i 

serwisu Canada Helps. 
2. E-Transfer - przesyłając pieniądze na adres emaliowy 

ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
3. Czekiem, który należy wystawić na Parafię św. Stanisława 

Kostki przesyłając na nasz adres. 
4. Niedzielna składka - zachęcamy do używania kopertek. 
Za wszystkie złożone ofiary będzie wystawione zaświadczenie 
do podatku. Serdecznie dziękujemy za każdą złożoną ofiarę. 
Niech dobry Bóg obficie wynagrodzi Waszą troskę o naszą 
wspólnotę. Wielkie Bóg zapłać! 
 

 

Chrzest / Baptism 
Gratulujemy rodzicom i rodzinie  

Isabella Rose De Guzman  
która 1 sierpnia zostanie włączona do rodziny Dzieci Bożych! 
The above-mentioned child will be welcomed into the family 

of God’s Children. 
We congratulate the parents and family. 

Lee
Typewritten Text
248 - 1 - revised



26 LIPCA  2026 – XVII NIEDZIELA ZWYKŁA  
______________________________________________________________________________________________________________  
 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 28 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
† Jan i Sabina Zybul – syn z rodziną  
† Krzysztof Swacha – Sabina, Helen i Kazimiera 
 

Środa, 29 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
Dziękczynno-błagalna dla córki Eweliny z rodziną  
O szczęśliwą operację dla Stanisława – Urszula z rodziną  
† Za zmarłych z rodziny Chwalisz i Wysocki 
† Teresa Binienda w 2-gą rocznicę śmierci 
† Za poległych i pomordowanych w Powstaniu Warszawskim -  
Ryszard Pielaszek 
† Iwona Jażwiec – J.R. Rejniak 
† Wiesława i Bolesław Bednarczyk – córka z mężem 
† Tony Paliniewicz – Friends 
† Zuzanna Jodłowska – Marek 
† Marcin Sydor – Chór Symfonia 
† Ewa Król – Krystyna 
† Irena Sromek w 1-szą rocznicę śmierci – syn z rodziną 
† Ewa Imeri w 2-gą rocznicę śmierci – brat z rodziną 
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
 

Czwartek, 30 lipca, Msza św./Mass: 18:30 
O zdrowie i opiekę Matki Boskiej dla dzieci i wnucząt 
 

Piątek, 31 lipca, Msza św./Mass: 18: 30  
O potrzebne łaski dla Elżbiety i Toniego w rocznicę ślubu -mama 
† Grzegorz Gładysz i Mieczysław Góral – Joanna Góral 
† Lidia Steinhagen – siostra z rodziną 
† Mieczysław i Ryszard Tonia - brat 
† Roman Rozkuszka - żona 
† Janina i Stanisław Tucznio - córki 
† Janina i Jan Malec – syn Józef z rodziną 
† Marcin Sydor - -rodzina Winiarski 
† Henryk Mazur – brat z rodziną 
 

Sobota, 1 sierpnia, Msza św./Mass:  
9:00 O Boże błogosławieństwo dla dzieci z rodzinami – mama 
17:00 Z okazji urodzin – o Boże błogosławieństwo 
 

Niedziela, 2 sierpnia, Msza św./Mass:  
8:00 † Anna Charczuk -mąż z rodziną 
9:30 Za parafian 
11:00 † Mariusz Sękowski - żona i dzieci 
12:45 Dziękczynno-błagalna dla Weroniki i Eda Tymkow z 
okazji rocznicy ślubu 
 

PIKNIK PARAFIALNY / PARISH PICNIC 
Piknik parafialny odbędzie się w niedzielę, 30 sierpnia, w Marydale 
Park. Bilety w cenie $5 będą rozprowadzane po niedzielnych Mszach 
Świętych oraz w biurze parafialnym.The parish picnic will take place on 
Sunday, August 30, at Marydale Park. Tickets, priced at $5, will be 
available after the Sunday Masses and in the parish office. 
 

AUTOKAROWA PIELGRZYMKA DO MIDLAND 
Niewiasty Różańcowe zapraszają do udziału w autokarowej pielgrzymce 
do Midland, która odbędzie się w niedzielę, 9 sierpnia. Koszt 
uczestnictwa wynosi 50 dolarów. Zachęcamy do szybkiego zapisywania 
się, aby możliwe było potwierdzenie rezerwacji autokaru. Zapisy 
prowadzone są z tyłu kościoła po niedzielnych Mszach Świętych. 
 

PIESZA PIELGRZYMKA DO MIDLAND 
Piesza Pielgrzymka do Midland odbędzie się w dniach 3–9 sierpnia 2026 
r. Zapisy dostępne są poprzez kod QR lub online. Więcej szczegółów 
znajduje się na plakacie umieszczonym z tyłu kościoła 
 
 

 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 4 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30   
† Bogdan Tomaszewski – żona z rodziną  
 

Środa, 5 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30   
O łaskę zdrowia dla Stanisława – Urszula z rodziną  
† Zmarli rodzice z obojga stron – rodzina Bagnowski 
† Za duszę zmarłej Marii Lamot – mąż z dziećmi i wnukami 
† Weronika, Piotr, Czesław, Bronisław, Józef i Paulina Buczak 
† Michałek Frost, Stefania Sałachub, Serafina Sudnik i Stefan 
Cielniak - rodzina 
† Józef Wawrzon – córka z rodziną 
† Stanisław Pasiut i zmarli z rodziny Pasiut – Grzegorz Konstanty 
† G.R.S Andrzej Bartoszek – Cz. z rodziną 
† Zmarli z rodziny Marczak -Teresa i Andrzej 
† Cezary Kowalski i zmarli z rodziny Kowalskich, Karpińskich, 
Kuszczków i Porzezińskich – córka z rodziną 
† Wanda Tonia w 4-tą rocznicę śmierci – mąż z dziećmi 
† Wiesława Majewska - rodzina 
† Stefania i Stanisław Habza – syn z rodziną   
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
† Leon Sularz w 15-tą rocznicę śmierci – żona z rodziną 
† Henryk Mazur - chrześniak 
† rodzice Maria i Edward Witkowski - córka 
† brat Bolesław Witkowski - siostra 
† rodzice Romana i Bronisław Wiszniewski - syn  
 

Czwartek, 6 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30 
Dziękczynno-błagalna dla rodziny Grodzkich 
 

Piątek, 7 sierpnia, Msza św./Mass: 18: 30  
O zdrowie i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny – rodzina 
Wynagradzająca Najświętszemu Sercu Pana Jezusa 
† Waldemar Klodnicki - córki  
† Marek Suwała - rodzice  
† Zm. z rodzin Skrok, Tetlak, Charkot, Krzyszczak i Piwowarek  
† Anastazja i Mikołaj Jawornicki  
† Andrzej Bartoszek – rodzina Grzybowski  
† Robert Rizzo – żona z dziećmi  
† Bronisława Barski w 10 rocz. śmierci   
† Maria i Walter Ruskiewicz – Joanna Goral 
† Andrzej Bartoszek i Serafina Sudnik – rodzina Kopański 
† David Bocianowski – ciocia i wujek 
† zmarli rodzice Emilia i Zdzisław – rodzina 
† Waldemar Winiarski – dzieci 
† Helena i Władysław Wożnica – córka 
† Janina Modelski - Aneta i Mariusz 
† rodzeństwo Józefa Janicki, Helena Błaszyk, Zygi Wiśniewski i 
Wacława Domański – brat 
† Julia Gintner – wnuk 
 

Sobota, 8 sierpnia, Msza św./Mass:  
9:00 † Stefan Janiak – syn z rodziną 
17:00 † Jan Wójcik i zmarli rodzice z obu stron 
 

Niedziela, 9 sierpnia, Msza św./Mass:  
8:00 † Andrzej Bartoszek w 6-tą rocznicę śmierci – żona z synami 
9:30 † Za duszę zmarłe Marii Lamot – mąż z dziećmi i wnukami 
11:00 Za Parafian 
12:45 † Mirosława Krysztofiak w 6-tą rocznicę śmierci – mąż i 
syn z rodziną 

JULY 26, 2026 – XVII SUNDAY IN ORDINARY TIME  
______________________________________________________________________________________________________________ 

   
XVII NIEDZIELA ZWYKŁA   

XVII SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Nie wszystko jest tak samo ważne 
 

Współczesnym światem zawładnął konsumpcjonizm, który 
wmawia nam, że nie ma rzeczy ważnych i ważniejszych, bo 
każdy sam sobie ustala hierarchię wartości i może ją 
modyfikować w każdej chwili. Mamy wiele możliwości wyboru: 
ścieżki edukacji, rodzaju odżywiania czy sposobu spędzania 
urlopu. Jezus jednak mówi wyraźnie, że jeśli chcemy odnaleźć 
drogę do Jego królestwa, musimy zrezygnować z wielu rzeczy 
nie tylko złych, ale też i dobrych. Bądźmy więc jak ów kupiec 
poszukujący pięknych pereł – gotowi pozostawić wszystko, aby 
odnaleźć miłość Jezusa i trwać w Nim, bo to nie nieograniczona 
konsumpcja, a Jezus daje nam szczęście. 
Jezu! Wybrałem się w drogę na poszukiwanie Ciebie. Ty jesteś 
najcenniejszą perłą mego życia. Obym nigdy się nie pomylił, 
wybierając pośród różnych propozycji. Chcę zawsze wybierać 
Ciebie. 
 

XVIII NIEDZIELA ZWYKŁA  
XVIII SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

Zatroskany Bóg 
 

Jezus troszczy się o całego człowieka. Wzrusza Go do głębi głód 
duchowy tłumu, który Go szuka, i zaczyna nauczać. Ale porusza 
Go także głód fizyczny i nie pozwala ludziom odejść głodnymi. 
Jezus przyjmuje to niewiele, co człowiek może Mu ofiarować. 
Pięć chlebów i dwie ryby na ponad pięć tysięcy ludzi jest 
naprawdę niczym! Dla Jezusa jednak już sam gest dzielenia się z 
innymi jest wystarczający, a hojne serce uczniów jest podstawą 
cudu rozmnożenia chleba. 
Jezu, wierzę, że Ty wciąż troszczysz się o mój rozwój duchowy i 
potrzeby materialne. Niech doświadczenie Twojej Opatrzności 
będzie dla mnie motywem otwartości serca na potrzeby braci. 
Rozważania: Ewangelia 2026 ks. Jerzy Jastrzębski 
 

DZIEŃ BABCI I DZIADKA/ GRANDPARENTS DAY 
 

W dniu świętych Joachima i Anny dziękujemy Bogu za wszystkich 
dziadków i babcie oraz otaczamy ich modlitwą, aby byli znakiem boskiej 
obecności pośród nas. On the feast of Saints Anne and Joachim, we 
give thanks to God for all grandparents and ask our Lord to look 
upon them with love. 

 

Odeszła do wieczności / We announce the passing of: 
† Krystyna Podmokły  

Rodzinie składamy serdeczne wyrazy współczucia. 
We extend our most sincere condolences to her loved ones. 

May the Good Lord grant her eternal rest… Amen 
 
MSZE ŚW. ODPRAWIANE NA MISJACH 
Śp. Krystyna Podmokły: Danusia Paliniewicz; A.M. Kuziora; 
Loretta and Tom Shields; Annette Blythe; Sonya Krasko; D.B. 
Bonczarowski,D.B; Bonczarowski; S. Kuziora; Marian i Janina 
Baren; H.J. Krajewski 

POMOC MISJOM * MISSIONARY CO-OP PROGRAM 
Ks. Yonas Ghebru będzie głosił Słowo Boże i dzielił się z nami 
swoim misyjnym doświadczeniem w weekend 25 i 26 lipca. 
Kopertki na wsparcie misji są wyłożone z tyłu kościoła. Ogromne 
Bóg zapłać za solidarność z terenami misyjnymi. 
The Missionary Co-operative Plan (MCP) of the Diocese of 
Hamilton unites local parishes with global missionary 
organizations to fund critical needs in developing nations, such 
as clean water, healthcare, and education. 
 

POŻEGNANIE O. GRZEGORZA NOWAKA OMI 
W najbliższą niedzielę – 26 lipca pragniemy uroczyście pożegnać 
Ojca Grzegorza, który kończy swoją posługę w naszej 
wspólnocie parafialnej. Dziękujemy mu za jego modlitwę, 
obecność, życzliwość oraz wszelkie dobro, które wniósł w życie 
naszej parafii. Zapraszamy wszystkich do modlitwy w intencji O. 
Grzegorza, a także do sali parafialnej po Mszach św., gdzie 
osobiście będzie można wyrazić wdzięczność i życzyć Bożego 
błogosławieństwa na dalszą drogę kapłańskiej posługi. 
 

URODZINY O. PROBOSZCZA MARIANA GILA OMI 
3 sierpnia swoje urodziny obchodzi nasz Proboszcz. Z tej okazji 
składamy Ojcu Marianowi najserdeczniejsze życzenia oraz 
wyrazy wdzięczności za ofiarną i pełną oddania posługę 
kapłańską w naszej parafii. Niech Chrystus, Najwyższy Kapłan, 
obdarza Ojca obfitością swoich łask, a Duch Święty napełnia 
mądrością, pokojem i siłą w codziennym głoszeniu Ewangelii. 
Niech Maryja patronka Misjonarzy Oblatów otaczała Ojca swoją 
opieką i wyprasza potrzebne łaski. 
 

URODZINY O. JANUSZA JAJEŚNIAKA OMI 
Nasz nowy Wikariusz – O. Janusz również obchodzi swoje 
urodziny 3 sierpnia. Życzymy mu obfitości Bożych łask: dobrego 
zdrowia, pogody ducha, a nade wszystko, aby czuł się pośród nas 
jak w domu. Niech Maryja otacza go płaszczem swojej opieki i 
wyprasza wszelkie potrzebne dary na kolejne lata posługi 
kapłańskiej. STO LAT! 
 
 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
July 12, 2026 / 12 lipca 2026 

General Offerings: $ 6,628.05; Pope’s Pastoral Works: $10.00;  
Reno Fund: $ 1,580.00; Roof Reno: $ 1,145.00 

July 19, 2026 / 19 lipca 2026 
General Offerings: $6,429.00; Church Flowers $10;  

Reno Fund: $780.00; Roof Reno: $2,060.00      
 

Wymiana dachu na kościele – Church Roof Replacement 
Dotychczas zebrano / We Collected: $411,582.00 

 

Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity! 
 

 

JAK MOGĘ WSPIERAĆ NASZĄ PARAFIĘ? 
1. Przez naszą stronę internetową używając karty kredytowej i 

serwisu Canada Helps. 
2. E-Transfer - przesyłając pieniądze na adres emaliowy 

ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
3. Czekiem, który należy wystawić na Parafię św. Stanisława 

Kostki przesyłając na nasz adres. 
4. Niedzielna składka - zachęcamy do używania kopertek. 
Za wszystkie złożone ofiary będzie wystawione zaświadczenie 
do podatku. Serdecznie dziękujemy za każdą złożoną ofiarę. 
Niech dobry Bóg obficie wynagrodzi Waszą troskę o naszą 
wspólnotę. Wielkie Bóg zapłać! 
 

 

Chrzest / Baptism 
Gratulujemy rodzicom i rodzinie  

Isabella Rose De Guzman  
która 1 sierpnia zostanie włączona do rodziny Dzieci Bożych! 
The above-mentioned child will be welcomed into the family 

of God’s Children. 
We congratulate the parents and family. 
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI   

Pod opiek� Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726������
Email:�
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com�
www.stankostka.ca�
�
Proboszcz�/�Pastor�
O.�Marian�Gil,�OMI�
�
Wikariusz�/�Associate�Pastor�
O.�Kazimierz�Tyberski,�OMI�
�
Biuro�Parafialne�/�Parish�Office�
Ms.�Alicja�Koper��
�
Poniedzia�ek/Monday:�Zamkni�te/Closed�
Wtorek���Pi�tek:�9:00���16:00�
Tuesday�–�Friday:�9:00���16:00�
Przerwa�na�lunch/Lunch�Break�13:00�–�13:30�
Weekend:�Zamkni�te/Closed�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:��
8:00�PL,�11:00�PL,�12:45�PL�–�Msza�
Rodzinna�/�Family�Mass�
with�Children’s�Liturgy�Program�in�English�
9:30�EN�with�Children’s�Liturgy�Program��
Msze��w.�i�nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
�

Wtorek�/�Tuesday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:�18:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej����
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�
Help�
18:40.�Msza�w�Intencjach�Zbiorowych�/��
Multiple�Intentions�Mass��
�
Czwartek�/�Thursday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
Pi	tek�/�Friday:�18:30�Msza�/�Mass�
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�
Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo�ego�/�Adoration�of�
the�Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�
Divine�Mercy��
Pierwsze�Pi�tki:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�First�Fridays:�
additionally,�Litany�and�Act�of�Consecration�to�
Sacred�Heart�of�Jesus��
�
Sobota�/�Saturday:�9:00�Msza�/Mass.�Pierwsze�
Soboty:�po�mszy���Adoracja,�Litania�Loreta�ska�
i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo�ej.�
First�Saturdays:�after�mass���Adoration,�Litany�
of�Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�
Blessed�Virgin�Mary�
�
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�
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�
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�
Pos
uga�Chorym�i�Umieraj	cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni	:�905�544�8783�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�8783.�If�the�priest�happens�to�be�out�of�
the�parish�at�that�time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�
Call”�at�the�given�hospital.�
�

Spowied��/�Confessions�
Wtorek,�Czwartek,�Pi�tek�/�Tue,Thur,�Fri:�18:00���18:20��

roda�/�Wednesday:���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday:���8:30���8:50�oraz/and�16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday:�17:30���18:15�
�

Chrzty�/�Baptisms�
Formularz�rejestracyjny�wraz�z�dost�pnymi�terminami�
znajduj��si��na�stronie�internetowej�parafii.�Prosimy�
zg�asza	�si��telefonicznie�do�kancelarii.�
The�registration�form�and�available�dates�for�baptisms�
is�found�on�the�parish�website.�Please�contact�the�
Parish�Office�to�book�a�date.�
�

�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza	�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�

Pogrzeby�/�Funerals�
Prosz��skontaktowa	�si��z�wybranym�domem�
pogrzebowym,�który�uzgodni�szczegó�y�pogrzebu.�
Please�contact�the�funeral�home�of�your�choice�to�
make�arrangements.�
�

Kap
a�stwo�&��ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ksi��a�lub�Sióstry�z�ch�ci��odpowiedz��na�Twoje�
pytania�i�pomog��Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.��
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
One�of�our�priests�or�sisters�will�be�more�than�happy�to�
speak�with�you,�answer�any�of�your�questions�and��
accompany�you�in�your�discernment.�More�info�on�our�
website.�
�

Rady�/�Councils��
Parafialna/Parish:�radaparafia@gmail.com�
Finansowa�/�Finance:�finanseparafia@gmail.com�
�
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Hostie� Niskoglutenowe� /� Low� Gluten� Hosts�
Dost�pne�–�w�zakrystii�przed�Msz�.�
Available�–�upon�request�prior�to�Mass.�
�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�	�sal��parafialn��na�
przyj�cia� i� imprezy� okoliczno�ciowe,� prosimy� o�
kontakt�z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�

Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
�Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie� wielu� formalno�ci� zwi�zanych� z�
przyj�ciem� pewnych� sakramentów� (np.� chrztu� czy�
�lubu),� dokumentów� potrzebnych� poza� parafi�,� a�
tak�e� wystawieniem� tax� receipt.� Rejestracji� mo�na�
dokona	� online,�w� kancelarii� lub�wzi�	� formularz� z�
ty�u�ko�cio�a.�
Welcome� to� our� parish� community!� Parish�
registration� simplifies� the� process� of� receiving�
sacraments�such�as�baptism�or�marriage,�obtaining�
any�documents� you�may�need,�and� receiving�a� tax�
receipt�for�your�contributions.�
Registration� can� be� completed� online� or� at� the�
parish� office� during� regular� office� hours.� Parish�
registration� forms� are� also� available� at� the�back�of�
the�church.��
�

Akta�Parafialne�/�Parish�Records�
Bardzo� prosimy� o� informowanie� kancelarii� o�
wszelkich� zmianach� danych� naszych� parafian� –�
zmiana�adresu,�telefonu,�itp.�
Our� parish� records� are� very� important.� We� try� to�
keep�them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�
of�any�changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�

Spadki�/�Bequests�
Codzienne� funkcjonowanie� naszej� parafii�
uzale�nione� jest� ca�kowicie� od� Waszych� datków.�
Pami�tajmy�o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.��
�

Kawiarenka� /� Parish� Café� Zapraszamy� w� ka�d��
niedziel��od�8:00���14:00.�Open�each�Sunday�8�am�–�
2�pm.��
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Family Owned & Operated

Since 1936

1543 Main St. E.

(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Remember...
Let our advertisers
know you saw
their ad here.

Celebrating over 60 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

jbajorek6@gmail.com

Hamilton  289-389-1902
Mississauga  416-843-2941

Jacek   
Bajorek   

Income Tax
 Personal/

Corporation
 Business, HST
Bookkeeping & 

Accounting

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-981-8597

stan@halasadevelopment.com

24
8 

- 
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SPOT

European
Style
Bakery

762 Barton St E  905-544-2730
www.karlikpastry.ca

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net
905-537-7284

Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO

• STUDENT RENTAL • HOME

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

PRZYJMUJEMY CDCP

SPOT

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 3
905-662-4000

www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Hall Rental for All Occasions
Royal Canadian Legion Branch 315

4 Solidarnosc Pl
905-544-5968

DomPolskiHamilton@gmail.com

Dr. Oskar Shura, OD
Optometrysta mówiacy po polsku

Perspective Vision, Burlington

905-333-3086

Funeral Home

905-574-0405

Cemetery

905-522-5466

www.baygardens.ca

Mówimy po Polsku

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
RICHARD G. STARTEK, B.A. LL.B

Prawnicy i Notariusze
Kancelaria Prawna Pelna Usluga

905-662-7101
www.starteklaw.ca

LLPP HEATING

& COOLING

Boilers • Furnaces

A/C's • Ductless

Heat Pumps

Duct Work

Gas Fireplaces

Gas Piping

LUKASZ PIORKOWSKI

416-817-5853

Specializing in custom, hand-made

Ironworks, gates, stairs, fences,

railings, accessories, welding

steel, stainless steel & aluminum

Bogdan, CWB Welding Certification

     289.880.5215

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA

`

/

SPOT

Diane Joyce
Musician

dianejoycemusic@hotmail.com  905-467-0015

Events & Lessons • Accordion | Piano

www.polfixauto.ca

221 Gage Ave. N    905-548-0606
Computer Diagnostics • Electrical • Tires

Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

Owner & Operator

THE PERFECT TO ADVERTISESPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 1-800-268-2637
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